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) 9 Dvar Halachah from Rav Boruch Hirschfeld Shlit'a where he plans to cut (5). One should prepare salt to
170K ¥ 180 NN r ek LAWS OF BIRKAS "HAMOTZIE' dip in the cut-off piece (6. Unknown Halacha
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34 Mariner Way Monsey, NY 10952 past tense; "That you will know that I have taken Bread that does not require "Hamotzie"
you out of Egypt,” just as we find the beracha on There are 2 categories of "bread type" foods on
%%k | bread, "6paa 1T TGl 2604TA" is translated as, "Who which we don't say "aé64Ta" but rather the
has brought out bread from the ground.” beracha "0 T". A- Baked goods which are eaten
AATT T3 1A - Ao A2 11010A 133 AL %3k [ When to make the beracha on bread as snacks because of: 1) their thin, crispy nature
eau uaag uag - agaa uugo uaa~ uau The beracha "aéddTa" is made on bread made (Melba toast, small matza crackers, commercial
Shabbos Parshas Vaera - Rosh Chodesh Shevat %% | from wheat, barley, oats, rye or spelt (). One may bagel chips, croutons 8 which were baked for that
I AN not speak out after making the beracha until he has  purpose. 2) Strong, sweet taste (cinnamon roll). 3)
January 24, 2004 = a"fnud eau 'a sk | swallowed some of the bread (), preferably a Uéz¢  Bread-baked dough () with filling (knishes) ©). B-
1233 - GAll / Aiia4 a96I (Monsey, NY) 4:43 - QAL Uhod G154 (\{olume of half an egg - approx. half of a normal Bread or matze,llt}"lat is broken into 1ittle. piecs:s,
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T / Téaiies - - ey Aty One should place all ten fingers of his hand on oil, eggs, etc (0. (Challah kugel, bread-stuffing,
5:53 ,a,e ) I,/ 1 a,e €a L!?O ~~~~~~ 9:06 "6}' |/ 01y uacg-11# the bread while reciting the beracha () and should  "chremzil," matza brei submerged during frying)
6:15- TU adtag Ueéui / €"40  ~~~~~ 9:42 - a"gaa/0Tu Uate~ TTe *%% | raise the bread up when he says Hashem's name @). This category is always "Mezonos, " no matter how
On Shabbos, one should touch both challos with much is eaten, while the first category may change
’1 )b}i nyvTn %33 | all his fingers and raise them up. On a loaf of bread to become "Hamotzie" if it is eaten as "Meal-
or a roll, one should make a small cut (with a knife Bread" by: 1) eating enough to make a meal. 2)
%% | or his hands) into the crust of the bread before combining with other foods to to equal a meal. 3)
making the beracha, and then finish cutting after eating the volume of 2 slices of bread without
T84 4060TA T4 ,p004 Alu TENIPOUT abaoa e ipaA AET OTagh TEHOUT #adacaeT A déeittd | g4 | the beracha. On Shabbos, he should make a mark combining other foods and being satiated (11).
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ega uéegal 9 i aoau Uaega Ased "0 né 034 014 aeT ana ﬂ@(;u ﬂ(}a T 6"Ugo 70,861 TU &gd0d 00T (11) é: T(10) ,3:¢fA+ ¢"'4a(9) One should first make a mezonos, eat, then make an appropriate beracha on salad, soup or chicken (8)
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éca Uitécaa atali pad adieact  tpadl 43z8" auéa (i"€ AT+ 34d) 'T44 €08& ,TCOT | 4y | R’ Schneur Zalman of Liadi ZT"L (Ba'al Hatanya) would say:
TiuTu e"Uraoa £8"0 IeaOéT dla éga ugéaa aaaaa "Those who are unable to hear the words of the Mezeritcher Maggid because he speaks in a soft, weak
pad 10 'a1a &UT +0064 A0g0 TOT Igdaa AUT a0k TU UGH 01aa aéa aiéa é"aa .Tiu +#d Taiu 104 tone of voice, are missing the point. It's not that they do not understand him because he talks too low - on
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2036TA gUé 10aT g 16039004 10a a=00a &b ega JUdeTI auoaa a02C a’|“| iaeuga iéé. fid aéa "Pharaoh's heart was hardened and the gates of teshuva were sealed before him. Nevertheless, I envy
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understand. I want you to talk, to answer me so that I can hear how your voice sounds now that the
surgery is done. Please - say something - I want to hear your voice!" The gado! hador spoke to hundreds
of people every day, but his concern for the voice of one young bochur from Baranowitz was astounding.
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The Torah elaborates in a very uncharacteristic
manner, the ages of Moshe and Aharon - 80 and 83
respectively - when they appeared before Pharaoh
for the very first time, demanding in the name of
Hashem, that he let the Jewish people leave the
servitude and bondage of Egypt. Why is it
necessary for this information to be spelled out the
way it is and what are we to learn from here?

The Ba'al Akeidah, R' Yitzchok Arama
ZT"L, is incisive in his response: Up until this
moment in the history of the world, a righteous
individual paved the way to serving the Almighty
by being just and proper in his actions. Through his
good deeds and being an exemplary figure to all
those around him with devotion and piety, the
tzaddik was recognized throughout the world as a
servant of G-d. We find this regarding Avrohom
Avinu where the posuk tell us, "And all the nations
of the earth shall be blessed in him ... For I know
that he will command his children and his
household after him, to keep the way of Hashem, to
do justice and judgement."”

With Moshe and Aharon, however, a new type
of tzaddik and leader is revealed; a redeemer, who
severs knots and has the ability to break chains. A
teacher and guide, who leads the enslaved from
bondgae to freedom; splitting the ocean, bringing
the nation to the height of holiness while receiving
the Torah. From this point on, a new page in the
history of Bnei Yisroel and all humanity has been
opened. The Torah emphasizes this point and tells
us the age of Moshe and Aharon on the exact day
they spoke to Pharaoh, for on this day they took

adu 1éd

upon themselves a new role as leaders of 1agueé é3a.

The sorcerers of Egypt were able to duplicate
the first two plagues that were brought upon them
by Moshe and Aharon. Their role, however, seems
a bit strange: If, indeed, they were such masters of
their art, shouldn't they have used their power to
free the land from the plagues, not to increase
them? Is it logical that they wished there to be
more blood in the rivers or that they felt there were
too few frogs hopping about?

Explains R' Shamshon Raphael Hirsch ZT"L
that in truth, their efforts in each case were directed
toward the elimination of that plague. We see this
clearly by Té€ UET - plague of lice Where the
posuk is quite clear """
thus with their arts to make the lice go away but
they were unable to." What they were in fact doing
was they were mimicking and duplicating the
motions of the hands and staff, which Aharon was
commanded to make before each plague struck. By
imitating these motions based on their own secret
magical art, the Egyptian sorcerers believed that
they could immediately counteract the severity of
the plague and even reduce it. However, their
actions only succeeded in having the opposite
effect. When Aharon stretched his hand over the
waters of the Nile, the sorcerers made similar
motions to counteract it, but the result was 310"
"T608g00a - literally translated to mean, "they
brought up the frogs." Instead of wiping out the
horrible nuisance, they only succeeded in bringing
even more frogs upon the Land of Mitzrayim.
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A young bochur learning in the yeshiva of Baranowitz, developed a serious throat ailment and was
advised that he would require special surgery to correct the problem. The center for such medical issues
during the early part of twentieth-century Lithuania, was the capital city of Vilna, and the boy made
arrangements to travel there. Before he left, he went to speak with his rebbe, R' Dovid Rappaport
ZT"L, author of Mikdash Dovid, to ask for a letter of approbation describing his plight that he may bring
before the gadol hador, R' Chaim Ozer Grodzensky ZT"L, Chief Rabbi of Vilna. R' Dovid wrote the
letter and addressed it to R' Chaim Ozer. Letter in hand, the bochur made his way to Vilna.

His first stop in the big city was at the residence of the Rov. R' Chaim Ozer read the letter and began
asking all sorts of questions pertaining to his condition, as to better ascertain the proper method with
which to proceed and the treatment that would be needed. The brilliance of the Rov was evident, as R’
Chaim Ozer immediately grasped the severity of the situation and concluded that a certain surgery would
be preferred over another. Immediately, he wrote down the name and address of a particular doctor in
Vilna and told the bewildered bochur to go see him and tell him that the Chief Rabbi had sent him. He
also gave him some money for temporary lodgings, so that after the operation was completed he would
be able to rest up and regain his strength before enduring the long trip back to Baranowitz. The bochur
was overwhelmed by the care and concern of the great Rov and did exactly as he was told.

Boruch Hashem, the surgery went well, and the boy was able to rest up for a number of days. Before
his return trip back to Baranowitz, he felt it was only decent and proper for him to see R' Chaim Ozer
once again, thank him for all his assistance and receive a beracha for continued success in his studies.
The apartment where R' Chaim Ozer lived was known as an open house for most hours of the day. He
did, however, keep his doors closed for a short time during the afternoon when the Rov would rest and
eat lunch. It was exactly at this time that the young bochur arrived at the Rov's home and found to his
dismay that the doors were locked. His train was leaving soon and he didn't have much time to wait.

Just then, one of the respected dayanim of the city appeared at R' Chaim Ozer's door, needing to
discuss a matter of urgency with the Rov. After a short time, the door opened and none other than R’
Chaim Ozer himself, stood there. Immediately, he noticed the young bochur standing off to the side and
bade him to come inside. He started asking questions about the surgery. "Did it go well? Are you feeling
better? When are you leaving?" To all these questions, the shy boy responded either by nodding his head
or quietly murmuring an answer. R' Chaim Ozer smiled warmly and took the boy's arm. "You don't
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